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pumamayo
Pumamayo es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pum-ma may-yu" que significa "rio del puma".

pumaquiro
Pumaquiro es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pum-ma kir-ru" que significa "diente de puma".

pumash
Pumash es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pum-mash" que significa "dice que es puma".

pumasolo
Pumasolo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pum-ma shull-lloj" que significa "donde aborta el puma".

pumayan
Pumayan es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pum-may-yan" que significa "se vuelve puma" o "se convierte en puma". O, también, "imita al puma".

puntahuasi
Puntahuasi es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"pun-ta huas-si" que significa "casa de la cumbre".

puquio
Puquio.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"puk-yu", nombre con el que se conoce a los manantiales

puquio
Puquio es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"puk-yu". Nombre que se le da al ojo de agua.

puquio grande
Puquio grande.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"puk-yu grande", que quiere decir "manantial grande" En realidad es una frase kech-hua  castellanizada. Porque la
verdadera frase Kech-hoa debe ser "jat-tun puk-yu" donde "jat-tun" es el adjetivo "grande". Y en el kech-hua los
adjetivos van antes del sustantivo.

pur pur
Pur pur.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de  un sonido que emiten
los gatos cuando están contentos.

pusanchas



Pusanchas.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"push-shan-ghash" que significa "dice que, lo va ha llevar, lo va ha acompañar, lo va ha guiar".

quilca
Quilca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de uno de  los siguientes dos verbos kech-huas:
"ghelgh-ghay" o  "kil-lac-cay". El primero significa "escribir". Ciertamente algo curioso. ¿Cómo es que existía el verbo
"escribir" si dicen que el kech-hua no tiene escritura? El  siguiente  significa "obturarse un conducto".

quilcanta
Quilcanta.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de una de las siguientes  frases kech-huas:
"ghellgh-ghan-ghan-ta" que significa "lo que escribía (él)". O de la frase "kil-lac-can ghan-ta" que significa "lo que se
obturaba"

quilcanto
Quilcanto.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de una de las siguientes   frases kech-huas:
"ghellgh-ghan-tsu" que significa "no escribe". O "kil-lac-can-tsu" que significa "no se obtura".

quillcanto
Quillcanto.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene, probablemente,  de la   frase kech-hua "kill-lla 
cant-tsu" que significa "no hay luna"

quinistacas
Quinistacas.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"gheñ-ñis-tagh-ghash" que quiere decir "dicen que a la ceniza". Refiriéndose al tratamiento que le puedan dar a la
ceniza.

quishuar
Quishuar.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del sustantivo   kech-hua "quis-huar" que es el
nombre con el que los nativos conocen a un arbusto de hoja de color plomo.

rayaniyoc
Rayaniyoc.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "ray-yan-ní-yoj" que
significa "está con mi rayán" o "tiene mi rayán". Ray-yan es el nombre que los nativos  le dan a un arbusto de flores
amarillas y frutos similares a los de la vid.

rupasca
Rupasca.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"rup-pash-gha" que significa "se ha quemado".

sacsa
Sacsa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "sac-say"
que significa "hincharse"  y "sac-sa" es hinchado.

sacta
Sacta.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   adjetivo  kech-hua "saj-ta" que significa "áspero",



"escarpado", "mezcla desigual"

sacta hacienda
Sacta Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "saj-ta hacienda" que
significa  "Hacienda áspera" o "Hacienda desigual".

sapientísimo
Sapientísimo es un superlativo del adjetivo 2sapiente que significa "sabio". Adjetivo que es un derivado del nombre
latino "sapiencia" que significa "sabiduría"

sartimbamba
Sartimbamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "sar-tin-mi pam-pa" que significa "la llanura es una sartén". Posiblemente es muy caluroso. En kech-hua
conocen a la sartén como "sar-tin".

sartin
Sartin.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo castellano
"sartén", pues en kech-hua conocen a la sartén como "sar-tin".

sartín grande
Sartín grande.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase sartén
grande.

satapampa
Satapampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"sat-ta pam-pa" que significa "llanura del oso". "Sat-ta" es el nombre kech-hua del oso.

satapampa hacienda
Satapampa hacienda.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "sat-ta pam-pa hacienda" que significa "hacienda de la llanura del oso".

sauce
Sauce.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   sustantivo kech-hua sau-ce,  nombre con el que
se conoce un árbol.

sauco
Sauco.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  nombre de un arbusto
que se llama sauco.

shicshi
Shicshi.- Es un pueblo del departamento de Ica, "Shic-shi" es el  nombre kech-hua con el que se conoce a la
inflorescencia del maíz.

sicsibamba



Sicsibamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
frases kech-huas: "shic-shi pam-pa" o "sic-sij pam-pa". La primera quiere decir "llanura de la flor de maiz" y la segunda
"llanura que se mueve".

sillabamba
Sillabamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del frase kech-hua
"shill-lla pam-pa" que significa "llanura de la arcilla" o "llanura del polvo cerámico".

sillapata
Sillapata es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"shill-lla pat-taj" que significa "meseta de la arcilla".

sincachi
Sincachi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de una de las   siguientes frases kech-huas:
¿tséngh-ghach-chi? o ¿tseéngh-ghách-chi?  Acentuando la primera en su primer sonido y la segunda en el sonido
central. La primera significa ¿Es nariz? Y  la segunda  ¿Es mi nariz?

singa
Singa es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
sengh-gha que significa nariz.

singacocha
Singacocha.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre, posiblemente, es un derivado de la 
frase kech-hua "shin-huá goch-cha" que significa "laguna de la ortiga". La ortiga es una planta urticante que abunda en
ciertos lugares.

sisiccaya
Sisiccaya.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "shic-shic-cay-ya" que
significa "estamos floreciendo", siendo el sujeto el maíz.

sogoragra
Sogoragra es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"sogh-gho raj-ra" que significa "quebrada ploma".

tacama
Tacama.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tac-cam-ma" que significa "sí,
yo golpeo",  "sí, yo muelo" o "sí, yo chanco".

tacama hacienda
Tacama Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tac-cam-ma
hacienda" que significa "hacienda donde se muele". Coincide con el hecho de que en esos lugares se fabrica vino de
uva, la que, necesariamente, hay que moler, pisar para fabricar vino.

tacna
Totalmente de acuerdo con el señor Vicente Dagnino. El nombre Tacna es derivado de la frase quechua "tákana" o



"tácana" que significa "lugar donde se golpea". ¿Táca¿ deriva del verbo ¿tac-cay¿  que significa ¿golpear.¿ Y ¿na¿ es
una expresión prepositiva de significado indeterminado y en este caso significa ¿lugar donde se¿.
	Esto se debe a dos motivos:
Primero: Los nativos le ponen el nombre a un lugar de acuerdo a las  características que presenta o de acuerdo a un
hecho que observan en ella.
Segundo: La costa de Tacna, de acuerdo al mapa,  tiene una curvatura que mira al sur. Posiblemente en esa curvatura
hay un gran farallón que es golpeada por olas provenientes del sur. Este hecho coincide perfectamente con la frase
quechua ¿tacaña¿ y por consiguiente con el nombre Tacna.


tacra
Tacra.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del adjetivo kech-hua "tac-ra"
que indica un movimiento irregular, con saltos  des acompasados, trotón. Este adjetivo lo usan mucho los niños para
calificar sus trompos.

taica
Taica.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua "tay cá"
que significa "estoy sentado".

tallanga
Tallanga.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tá-llan-gha" que significa "sí, va ha residir en el lugar" (dicho como la aceptación a un favor concedido)

tallapampa
Tallapampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ta-llá pam-pa" que significa "llanura donde resido" (dicho como una aceptación de un favor concedido)

tallenga
Tallenga.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "tall-lliy"
que significa "vaciar algún producto seco", que puede ser orgánico o inorgánico. "Tall-llingh-gha" quiere decir "va a
vaciar". Esta frase se convierte en Tallenga.

tambo
Tambo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"tam-pu" que significa "tambo".

tambocucho
Tambocucho.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "tam-pu cuch-chu" que quiere decir "rincón del tambó".

tantamayo
Tantamayo es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"tan-ta may-yu" que significa "río del pan".

tantaquilla
Tantaquilla es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"tan-ta kill-lla" que significa  "luna de pan"



tantas
Tantas.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tan-tash" que significa "dicen
que es pan".

taquia chico
Taquia Chico.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tak-kiat-tsic-cu" que
significa "lo termino de llenar".

taraya
Taraya.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tsar-ráy-ya" que significa "lo
sujetamos"

tari
Tari.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado del verbo  kech-hua "tar-riy"
que significa "encontrar".Y "tar-rí" significa "yo encuentro".

tarica
Tarica.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua "tar-rí cá"
que significa "estoy encontrando". Esta frase coincide con el hecho de que este lugar es un asiento minero. O puede
ser,también, de la frase "tar-rí-gha" que significa "si, encuentro".

tauripampa
Tauripampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tau-ri pam-pa" que significa "llanura del tauri". "Tau-ri" o "tar-hui" es una leguminosa silvestre de ciertas zonas
campestres.

tayabamba
Tayabamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tay-yá pam-pa" que significa "llanura donde residimos".

tayanco
Tayanco.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  pregunta kech-hua
"tá-yan-cu" que significa ¿residen?

tayapampa
Tayapampa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"tay-yay pam-pa" que significa "llanura donde se vive"

ticachuro
Ticachuro.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua 
"tic-ka tsur-ru" que significa "adobe de hielo".

ticapampa
Ticapampa.-De hecho,este nombre deriva de la frase quechua  ¿tic-ray pampa¿ que significa ¿la pampa que se voltea 
o gira con un eje horizontal¿. Este significado coincide con una característica de esa zona. Ticapampa es el final de la



pampa de Conococha, la que parece que se doblara al iniciarse la bajada hacia la costa. Si se tomara solo como
Ticapampa significaría ¿la pampa del adobe" y en esa zona no hay nada que se parezca al adobe.

ticrachico
Ticrachico es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tik-rat-tsic-coj" que quiere decir "lo que hace girar". Deriva del verbo "tik-ray" que significa "girar"  (con eje horizontal).

ticramachay
Ticramachay es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"tik-ray mach-chay" que significa "cueva donde se voltea", hacia abajo o hacia arriba.

tinco
Tinco.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua "tin-coj"
que significa "el que da encuentro".

tingo
Tingo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado del  verbo kech-hua
"tin-kuy" que significa "darle encuentro".

tingo maría
Tingo maría es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado, sigo insitiendo, de la
frase kech-hua "tin-cun-ma  ar-ri" o "tin-cun mar-ri" que quieren decir "si, lo encuentra"

titicaca
Titicaca.-Evidentemente este nombre es derivado de la frase quechua ¿tic-ti  ghagh-gha¿ que significa ¿quebrada de la
verruga¿,  por varias razones:
Primero.-En quechua la verruga se llama ¿tic-ti¿,y, claro, ¿ghagh-gha¿ significa ¿quebrada¿
Segundo.-Porque los nativos están seguros de que los totorales son el habitat  preferido del vector de la verruga.
Tercero.-En el lago Titicaca hay muchos totorales.
Cuarto.-El vector de la verruga peruana o lutzomyla es más conocido como titira, nombre que puede ser un derivado de
la frase quechua ¿tic-ti-rur-raj¿ que significa ¿productor de la verruga¿. Por tanto, Titicaca=quebrada de la verruga.


togopon
Togopon.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"togh-gho-pun" que significa "le hace hueco".Deriva del verbo "togh-ghoy" que significa "hacer hueco" o "perforar".

tomaiquichua
Tomaiquichua es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"tum-may"  que significa "voltear", (con eje vertical).

tomayrica
Tomayrica es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tum-may ricaj" que significa "voltea  a ver".(con eje vertical)

totora



Totora.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"tut-tur-ra", nombre de un junco acuático.

totorani
Totorani.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tuc-tun-raj ní" que significa "dí que todavía florece".

totorapamba
Totorapamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "to-to-ra pam-pa" que significa "llanura de la totora".

totorapampa
Totorapampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "tut-tur-ra pam-pa" que significa "llanura de la totora".

tuco
Tuco.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"tuc-cu, que es el nombre con que se conoce al "buho".

tucuchuanca
Tucuchuanca.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"tuc-cush-huangh-gha". Esta es una frase condicionante que se dice para aceptar o rechazar algo relacionado con
cualquier cosa que no se sabe qué sea. La palabra "tuc-cuy" significa cualquier cosa, cualquier persona, variedad de
cosas o personas. Y la terminación "huangh-gha" significa "con".

tucuhuasi
Tucuhuasi Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tuc-cuy huas-si" que
significa "casa de cualquiera", "casa de todos" o "casa para cualquier cosa". O, también, puede venir  de la frase "tuc-cu
huas-si" que significa  "casa del buho".

tunas
Tunas.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"tun-nash" que significa "dice que es tuna".

tunasnillo
Tunasnillo.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tun-nas-ní ill-llo" que
significa "parece que es mi tuna".

tunasnioj
Tunasnioj.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tun-nas-ní-yoj" que significa
"con mi tuna" o "tiene mi tuna".

tupinhuayra
Tupinhuayra es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tup-pin huay-ra" que quiere decir "lo tupe el viento", "lo llena el viento" o "lo aprieta el viento".



tupuc
Tupuc.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua "tup-puj"
que significa "el que mide".

ubinas
Ubinas.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"up-pin-nash" que significa "parece que ya se apaga" o "dice que se apaga". Lleva el mismo nombre del volcán Ubinas
que se llama así por su característica de aparentar explotar, pero eso no sucede.

uchpa
Uchpa.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   sustantivo kech-hua "uch-pa" que significa
"ceniza".

usaca
Usaca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre puede venir de la   frase kech-hua "ush-shac-cá#
(acentuando el último sonido) que quiere decir "me acabo" o "ya no puedo más". O de la frase kech-hua
"ush-shagh-gha" que quiere decir "yo sí acabo". Ambas frases son derivadas del verbo kech-hua "ush-shay" que
significa "terminar", "acabar".

utcubamba
Utcubamba.-Es una provincia del departamento de Amazonas, al norte del Perú. Es un nombre que es derivada de la
frase Kech-hua  ¿ut-cu  pam-pa¿ que significa ¿la pampa  del algodón¿. Esta frase, probablemente, es originada por la
existencia de un árbol nativo, en esa zona,  que en algunos lugares de la Sierra lo conocen como ¿utcucasha¿.
Nombre que se debe al hecho  de que este árbol tiene una inflorescencia  parecida a la del algodón, pero es espinoso.
A veces, hasta la inflorescencia tiene espinas. Algunas personas suelen utilizar esta inflorescencia para hacer
colchones.

viru
Viru.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua "huir-rú"
que significa "es mi caña"

wiracocha
Wiracocha.- Wiracocha es un nombre derivado de la palabra quechua ¿Huer-got-tsa¿ que significa  ¿Señor¿. Porque si
se le tomara literalmente sería un insulto pues en quechua ¿wir-ra¿ es ¿manteca¿ y ¿ghoch-cha¿ que se convierte en
¿cocha¿ es ¿laguna¿. Y ¿Wiracocha¿ sería ¿laguna de manteca¿. Y no es así: es el señor.

yacuchacana
Yacuchacana.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"yac-cu chagh-gha-na" que significa "lugar de donde se saca agua".

yacumali
Yacumali es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"yac-cu" que significa "agua".

yahuarpampa
Yahuarpampa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua



"yau-huar pam-pa" que significa "llanura de la sangre" o "llanura sangrienta".

yahuay hacienda
Yahuay Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "yau-huay hacienda" que significa "hacienda de prueba".

yanac
Yanac.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yan-naj" que significa "aparece
negro", "de color oscuro". Generalmente se aplica para apariencias de paisajes lejanos.

yanahuara
Yanahuara.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"yan-na huar-ra" que significa "pantalón negro".

yanahuarmi
Yanahuarmi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yan-na huar-mi" que
significa "mujer negra"

yanama
Yanama.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yan-nam-ma" que significa
"si, es negro o negra".

yanama hacienda
Yanama Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yan-nam-ma
hacienda" que significa "si, la hacienda es negra"

yanapampa
Yanapampa.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yan-nap-pam-pa" que
significa "pampa negra".

yanapampa hacienda
Yanapampa Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yan-na pam-pa
hacienda" que significa "hacienda pampa negra"

yanapujio chico
Yanapujio Chico.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "yan-na puk-yu", que significa "ojo de agua negro",  acompañado del adjetivo castellano chico.

yanapujio grande
Yanapujio Grande.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "yan-na puk-yu", que significa "ojo de agua negro",  acompañado del adjetivo castellano grande.

yapacayan
Yapacayan.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre, también, es un derivado del verbo



kech-hua "yap-pay" que significa  "agregar".   Cuando se dice   "yap-pa-cay-yan", sin acentuar el último sonido, se está
diciendo que "un grupo tiene la costumbre de agregarse a un conjunto". De esa frase sale Yapacayan.

yapacayán
Yapacayán.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"yap-pay" que significa  "agregar".   Cuando se dice   "yap-pa-cay-yán", acentuando el último sonido, se está diciendo
que, en ese momento, "un grupo se está agregando a un conjunto". De esa frase sale Yapacayán.

yapapampa
Yapapampa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"yap-pay pam-pa" que significa "otra llanura" u "otra vez llanura".

yunga
Yunga.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"yun-ka", sustantivo con el que se conoce las partes bajas o partes cálidas de la sierra

yurac cancha
Yurac Cancha.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "yur-raj ghen-cha" que significa "corral blanco".

yuracrumi
Yuracrumi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yur-raj rrum-mi" que quiere
decir "piedra blanca".

yuragcancha
Yuragcancha.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "yur-ragh-ghan-cha" que significa "debe aparecer blanco" o "será blanco, pues".


